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医療の現場アラカルト- Vol.15      中国語担当 尹さん

また、医療通訳は命にかかわる通訳だと思っています。だからこそ、その責任の重さを
常に意識して仕事をしなければなりません。私はこの世界での経験はまだ浅いのですが、
「自分のミッションを見つけた！」と、とてもうれしく思っています。
これからもこの使命感を持って、より良い通訳ができるように自己研鑽しつつ、医療現場
で困っている多くの患者様や医療従事者の力になるように頑張っていきます。

医療通訳は、医療従事者と患者様の会話を通訳するだけでなく、間接的に治療を支える役割
も担っています。私の経験の中では、国を超えた診療情報提供に関わったケースがありました。
現在の治療に必要な情報を得るため、患者様が中国で入院されていた当時の診療情報について、
連日、中国の病院につないでほしいという依頼がありました。10数年前の受診歴を調べように
も、主治医以外には分からない状態。その医師は多忙で、いつ電話をしても診察中・手術中・
会議中と、なかなか連絡が取れず、それでも粘り強くかけ続けた結果、数日後に情報が得られ
ました。患者様の治療のお役に立てたと信じています。

東和通訳センターで医療通訳者として働き始めてから、あっという間に2年が経ちました。
私が医療通訳者を志したのは、言葉の通じない患者様と医療従事者が、お互いに理解し合う
ためのお手伝いができ、その達成感にやりがいを感じたからです。通訳をしている中で、
患者様や医療従事者から「よかった」「本当に助かります」と言ってもらうことがあります。
その言葉に救われ、今、この仕事をやり続ける一番のエネルギーにもなっています。


